
 

ご来場者各位 

 

 

「夏季ドレスコードについて」 

 

年々厳しくなる酷暑のため、高温時の危険性に対処すべく、夏季ドレス

コードの適用期間を「6月 1日から 10月 31日」に拡大します。 

来場時およびコース内でのドレスコードを下記のとおり一部緩和いた

します。 

 

記 

 
・ご来場の際のジャケット着用を省略可とします。 

・長袖の機能性下着を半袖シャツの下に着用することを可としますが、

色は白色に限定します。ただし、食堂利用時にはお脱ぎいただくか 

ジャケットなどを着用してください。 

・アームカバーは倶楽部ハウス内ではお取りください。 

・体温の上昇が抑制される効果が認められるポロシャツの裾出しを可と

します。ただし、倶楽部ハウス内では裾を入れてください。 

  

適用期間： 令和 7年 6月 1日（日）～ 令和 7年 10月 31日（金） 

 

 

令和 7年 5月                

名誉書記 

 

 



 

 

 

“Dress Code for the Summer” 

（From  June 1st to  October 31th ） 

 

・You will not be required to wear a jacket upon your arrival. 

 

In response to the extreme heat these past summers, we have made changes to the dress code on 

the course to protect players from heat exhaustion. 

 

• Functional underwear to keep cool (long sleeves) will be allowed. However, the color must be 

white. Please remove the underwear or wear a jacket over it upon entering the dining room. 

• Arm covers will be allowed. Please remove them in the clubhouse. 

• In order to provide relief toward the intense summer heat, we will not require players to tuck 

in their shirt tails while playing on the course. However, we will require players to tuck in their 

shirt tails in the club house. 

         


